HccnenoBaB COCTOSTHHE HCIIONB30BaHMSI MHTEPAKTHBHBIX METOJIOB OOYYCHHS B
MeIarOTMYECKOM TPOIECCEe COBPEMEHHOTO arapHOTo KOJIJIEa, MOYKHO CAENaTh BHIBO/I,
4TO OOJILIIMHCTBO MpenoaaBareieit nucuuruivg (41 %) npodeccnoHalbHOrO KOMITOHEH-
Ta TPU TPOBEACHUM 3aHITUN TPEANIOYTCHUE OTAACT TPAAUIIMOHHOMY TEIarorHuecKOMY
B3aUMOJICHCTBHIO, KOTOPOE B IIEIOM 00ECNeunBaeT CpPEAHUN YPOBEHBb YCIIEBAEMOCTH
yuanuxcsa. Te HemMHorue npenoaaBarenu (26 %), KOTOpble BHEAPUIM WHTEPAKTUBHBIC
METOJIbI OOy4YEHHUSI B CBOIO MPAKTUKY, OTMEYAIOT WX MPEUMYIIECTBA MO CPAaBHEHUIO C
TPaIUIIMOHHBIMHU, OTIPEICIISAS MX KaK albTEPHATHBY TPAIAIIMOHHOMY TEAArOTHYECKOMY
BO3/IeCcTBUIO. OrpaHMYeHHOE HMCHOJIb30BaHue mpenojaasaressamu (17 %) uHTepakTUB-
HBIX METOJIOB OOYYCHHS TPOUCXOAMUT JIMOO MO MPUYMHE WX HEAOBEPHUS U MPETyOeiK-
JICHHOCTH K WHTEPAKTUBHBIM METOAaM OOydYeHHUs, JIMOO IO MPUYMHE HETOCTATOYHOU
OCBEIOMJICHHOCTH O COBPEMEHHBIX MHHOBAIIMOHHBIX MEIarOTHYCCKUX TEXHOJIOTHSIX.

B pesynbrare BBITIOJHEHHS TPOTpaMMbl (POPMUPYIOIICH YaCTH MEAarornIecKoro
HKCIIEPUMEHTA, YCTAHOBIIEHO, YTO MCIOJb30BaHNE HHTEPAKTUBHON METOIMKH B MPOIEC-
Ce TMpEeNoJaBaHUs CIEUUATBHBIX TUCHUIUINH, OOECHEYHIIO [IOJyYeHHE pPe3yJbTaToB
BBIIIE, YeM TPAJUIIMOHHON 3aHSTHE IO ATOM TeMe B KOHTPOJBHOHN TpymIe, a Takke
MoKa3aTeslb KaueCTBEHHOW YCIIEBAEMOCTH B AKCIIEPUMEHTAIBLHOM TPYyIIe MO OTHOIIE-
HUIO K aHAJOTUYHOMY IOKa3aTeNIl0 B KOHTPOJILHON FPYyIIE MO3BOJISET CAENaTh BBIBO/I
0 Oosee BBICOKON A((PEKTUBHOCTH HCIONIH30BAHUS HMHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OOyue-
HUS B Y4€OHOM IIPOIIECCE 10 OTHOIICHUIO K TPATUITMOHHOMY OOYUCHHIO.

Ha ocHOBaHuM MPOBEACHHOTO UCCIICIOBAHUS CIEAYET OTMETUTH, YTO HCIIONIb30-
BaHWE WHTCPAKTHBHBIX METOJIOB B IEIArOrHYCCKOM Tpollecce MoOyXmaaeT Iemarora
K TOCTOSTHHOMY TBOPYECTBY, COBEPIIICHCTBOBAHUIO, MPOPECCUOHATBHOMY M JTUYHOCT-
HOMY POCTYy W TIO3BOJISICT KAaueCTBEHHO W3MEHUTh OPTaHU3yeMOE IIeIarOTHYecKOe
B3aUMOJICHCTBHE, ClIEaTh €r0 MPHUBICKATEIBHBIM VIS YUAIETOCs, YKPEIUTh MX TOJIO-
KUTEITHHYIO MOTHBAIMIO B YUCHUH, B CO3JJaHUU YCIOBUW CBOETO pa3BUTHs. Pe3ymprar
peanu3alyd B TEAaroruueckoM IpoIecce KOJUIeIka MHTEPAKTUBHBIX METOIOB 00Y-
YeHHUs — TOBBIIMICHUE YPOBHS IMPO(ecCHOHANBbHON MOATOTOBKM yuamuxcs. OjHako,
BHEJIPEHUE WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB JIOJDKHO OCYIIECTBISATHCS JO3UPOBAHO, JOKAIBHO,
OCTOPO’K-HO, YTOObI HE BBI3BATh NMPHUBBIKAHWSA K HUM Yy ydammxca. Benb ocHoBHas
3a/1aya JII0OO0To MPENoAaBaTENsI HAYYUTh YUaITUXCsl YYUTHCS CaMOCTOSITENHHO.

EFFECTIVE USE OF ELECTRONIC TEACHING
AIDS IN TEACHING THE DISCIPLINE
"FOREIGN LANGUAGE (PROFESSIONAL LEXICON)"
N. B. KUZNETSOVA
Educational Establishment «Belarusian State University of Informatics
and Radio Electronics"

branch "Minsk Radioengineering College"

Abstract. Electronic learning tools used in the teaching of foreign languages,
which is due to the active use of information and communication technologies in all
areas of education. Ready e-learning tools do not always meet the requirements of
specific disciplines, the level of the trainees. Teachers of MRC have to develop and
implement e-learning, in which the preparation of authentic materials used.
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At the heart of the creation of the e-learning tools (ELT) is activity-oriented
approach. It is now an increasing priority in the methods of teaching foreign languages,
as it explores language as a practical users are regarded as "social actors”, i.e. as a
member of society, solving problems and issues not necessarily related to language, but
In certain conditions, in a certain situation in a particular field.

ELTs have certain advantages: they are mobile, adequate to the level of current
scientific knowledge, contain a large number of exercises and case studies, computer
testing facilitates to control knowledge.

Motivation activities should be adequate to the content of the educational
material. To enhance the learning activity ELTs offer a variety of educational situations.
A great deal of issues, relating to the professional activity was formulated.

Providing problematical learning via the ELTs may be considerably higher than
with conventional textbooks and manuals, as the thinking activity increases when using
not only text, but also using the video and audio.

There is a timely opportunity to replace images, videos, according to changes in
technology, which allows the ELTs to remain relevant.

After studying the trends in the development of information and communication
technologies of foreign language teaching to improve the quality of professional
training, it was determined to form the ELTs as a workshop containing material for the
development of reading skills, speaking, listening and writing.

Considered and selected for basic training topics that provide voice support, bring
communion to the chosen professional activity to real situations.

It was developed a set of exercises for main professional topics, electronic testing,
created a dictionary, given examples of students’ works, selected authentic audio and
video material.

The ELTs are versatile enough, they can be used by any teacher, increase
efficiency and facilitates the work of the teacher.

Using ELT can improve the efficiency and quality of employment, focus on
modern learning objectives, increase the motivation of students to learn, use the
interconnected various kinds of speech activity, take into account the professional
aspect, make classes more emotional.

The ELTs are easy to use, they don’t occupy a lot of computer resources and
don’t require any additional software. ELT training material can be printed and thus
obtain a paper.copy of it; ELT can be distributed instantly on a computer network.

When you work with ELTs the teacher’s main task is to support and guide the
development of students' personality, their creative search. Relationships with students
are based on principles of collaboration and co-creation.

Using information technology allows the teacher make the lesson modern, affects
the growth of the professional competence of the teacher, it contributes significantly to
the quality of education
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BU3YAJINZAIIUA NHOOPMALINU
KAK CPEJACTBO YJYYHIEHUA ITPOLHECCA OBYUYEHUSA
B. B. KY3bMHIY
Vupeorcoenue obpazosanusi
«benopycckuti nayuonanbubll mexHu4eckull YHugepCcumen.,
H. C. TPYXAH
I'YO «l'umnazusa Ne 1 umenu @. Cxopunwl 2. Munckay

AHHOTanus. B cratbe paccCMOTpPEH BONPOC O HEOOXOAMMOCTH MPUMEHEHUS TEX-
HOJIOTMI BU3yanu3aluu nHpopManuu B yueOHoM nponecce. [Ipeasioxkensl TEXHONOruu
CKaTHsl M1 KOMIIAKTHOTO MPEACTABJICHUS Pa3IMYHOTO poja nHbopmanuu: nHporpaduka,
JIOTUKO-CMBICIIOBBIE MOJENH, TPUUNHHO-CIIEICTBEHHbBIE THArPaMMBbl, HHTEJUIEKT-KapTHhI,
MyJIbTUMEANA TEXHOJIOTUH JIIs YIydllleHns: 00pa30BaTeIbHOTO MpoIiecca.

OnHMM U3 CPEeACTB yiydlleHUs Ipo(ecCUOHATBbHONW MOATOTOBKUA OyIyluX KOH-
KYPEHTOCIIOCOOHBIX CHEUATUCTOB, CUATAECTCS (POPMUPOBAHUE Y HUX OCOOBIX YMEHUI
BU3yaliM3allil UH(QOpMallMY, NaHHBIX, 3HaHWI. Buzyanuzanus yueOHoU mHbOpManuu
MO3BOJIUT PELIUTh LEIbIA psAll NEAArOTMYECKUX 3a7a4: o0ecredyeHne MHTEHCU(UKAIIU
0oOy4eHMsI; aKTUBU3AMU Y4eOHOM M NO3HABATEIBLHOMN N1€ATeNbHOCTH; (POPMUPOBAHUE U
pa3BUTHE BHU3YaJbHOTO MBIIUICHHUS; 3PUTEIBLHOTO BOCIPUSATHS; OOpa3HOTO MpE/CTaB-
JICHUs 3HAHUW U y4eOHBIX JIEWCTBUI; Mepeadyn 3HaHUN M pacrio3HaBaHUs 00pa3oB; MO-
BBILIECHUS BU3YAJIbHOW TPAMOTHOCTH Y BU3YaJIbHOU KYJIBTYPHI.

B Hacrosiiiee Bpemsi B pa3BUTHIX CTpaHax HMCIOIb3YIOTCS 00jiee COTHH METOA0B
BU3YaJIbHOTO - CTPYKTYPUPOBaHUs, pa3padOTaHbl TaONMIbI, KIACCUDUIMPYIOUIUE pPa3-
JUYHBbIE METOIbI BU3yalu3aluu. Takoe MHOrooOpasue 00yCIOBIEHO CYIIECTBEHHBIMU
pazIMYUsAMU B MPUPOJIE, OCOOEHHOCTSIMU M CBOMCTBAMM 3HAHUM PAa3IUYHbBIX MpPEIMET-
HbIX oOnacteil. CerogHs B psiie CTpaH MPOBOJAUTCA IIMPOKOMACIITAOHOE BHEIPEHUE
TEXHOJOIMH BHU3yaJH3allMd HE TOJBKO B oOpa3oBaHHE, HO W B Jpyrue cdepsl nes-
tenpHOCTH JroAei. B 2007 roxy B IlIBeliniapuu Oblia co3mana TabauIia METOI0B BU3ya-
nu3aiuM, (HamojoOue Tabnuiel MenpeneeBa) comepkamas 100 MeTonoOB BU3yaH-
3allM — 9TO WHTEJUICKT-KapThl, MPUYUHHO-CJICACTBCHHBIC IUArpaMMbl, MeTa(opsl,
rpadsl, kacteps! u ap.[1].

bosnbiioe BHMMaHuE K MPUMEHEHHIO TEXHOJOTUN BU3yalM3allMud B 00Opa30BaHUU
yaensercs B nocieanee Bpems B Poccuu. [lepeBoauTcst Ha pyccKuid s3bIK 3apyOexHas
auTepatypa MO BHU3yalld3allud, MPOBOJAATCS HKCIEPUMEHTHI, HW3/1aeTCid JOCTATOYHO
00JIBIII0E KOJIMYECTBO KHUT TI0 3TOM TemaTuke. B oOpa3oBaTenbHbIN MPOIIECC YKE BHEI -
PEHBI TEXHOJIOTMM BU3YaJIW3allUH C HUCIOJIb30BAHHEM HWHTEIUIEKT-KapT, JOTMKO-CMBbIC-
JIOBBIX MOJIEIIEH U JIp.
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